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 Auerbach: comparaison de Gn 22 avec l’Odyssée, 
chant 19: 

 Homère décrit tous les sentiments en détail, alors 
que le narrateur de Gn 22 ne donne aucune 
information sur les états d’âme d’Abraham ou 
d’Isaac. 

 V.1a: titre: information pour l’auditeur/le lecteur 
qui en sait davantage qu’Abraham (mais la mise à 
l’épreuve ne signiJie pas d’emblée que le lecteur 
sait que Dieu ne veut pas qu’il sacriJie son Jils). 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  Mise à l’épreuve d’un homme par Dieu (nsh) seulement 
en 2 Ch 32,31 : « Dieu l’abandonna  (=Ezéchias) pour 
l’éprouver, aJin de connaître tout ce qui était dans son 
cœur » et Ps 26,2 : « Sondemoi, Yhwh, metsmoi à 
l’épreuve »  (voir aussi Job). 

  Tradition dtr: Dieu éprouve le peuple dans le désert (Ex 
15,25 ; 16,4 ; 20,2 ; Dt 8,2.16 ; 13,3 ; Jg 2,22 ; Jg 3,1 ) et 
dans un sens négatif, ce sont les mêmes pères du désert 
qui mettent Yhwh à l’épreuve (Ex 17,2.7 ; Nb 14,22 ; Dt 
6,16 ; Ps 78,18.41.56 ; 95,9 ; 106,14). 

  => transfert de ce thème lié aux pères dans le désert vers 
Abraham, le seul qui réussisse l’épreuve. 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  Histoire d’Abraham: Gn 
17,18 ; 20,6.17 et 22. 

  surtout dans des textes 
récents (Qo, Jon, Ch ) 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  « ton Jils unique » (v. 2): L’expression présuppose le récit 
de l’expulsion d’Ismaël. 

  2 Chr 3,1 (colline du temple de Jérusalem): 
  w%hybi)f dywidFl ;h)fr:nI r#$e)j hy,FrIwOm@ha rhab@; MIla#$fw%ryb hwFhy:-tyb@'-t)e twOnb;li hmoOl#$; lxey,fwA 

  « Salomon commença à bâtir la maison de Yhwh à 
Jérusalem, sur la montagne de Moriyyah, qui avait été 
montrée à David, son père ». 

  Jeu de mots avec la racine h)r (« Voir » ) 
  Ou hry (instruire => Torah), « craindre » ()ry). 
  « Moriyyah » est d’abord qualiJié de « pays »; ensuite de 
« Maqôm » (lieu) v. 3, 4, 9,14.  

  =>lieu du temple de Jérusalem (cf. Dt 12 où il est question 
des holocaustes au « lieu » choisi par Yhwh). 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  « hl(l M# whl(hw »: fais le monter làbas en 
holocauste. 

  Rashi: « Dieu ne lui dit pas: immolele. Le saint Béni
SoitIl ne voulait nullement cela, mais seulement de le 
faire MONTER sur la montagne pour donner à la 
personne d’Isaac le caractère d’une offrande » (voir 
déjà Midrash Bereshit Rabba 56,8). 

  Interprétation reprise par Marie Balmary : Abraham 
a mal compris l’ordre de Dieu. 

  L’expression utilisée ici est un terme technique pour 
l’holocauste: Gn 8,20; Ex 24,25; Lv 14,20; Dt 12,1314; 
27,6, etc. 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  Abraham prend avec lui deux « garçons » (na‘arim). Isaac sera 
désigné de la même manière. 

  Quelle est leur fonction? 
  Les préparatifs montrent que tous les voyageurs savent que le but du 

voyage est un sacriJice. 
  En v. 2, le « pays » n’est pas encore connu, dans le verset suivant 

Abraham sait apparemment le lieu où il doit se rendre.  
  L’auteur ne précise pas le sens de la parole adressée aux na‘arim: 

«nous reviendrons vers vous »: 
   S’agitil d’un mensonge pour ne pas inquiéter son Jils et les garçons ? 
   Atil décidé de ne pas sacriJier son Jils ? 
   Saitil d’avance que Dieu ne peut lui demander un tel sacriJice ? 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  tleke)jma (seulement encore Jg 
19,29 ; Pv 30,34). 

  ma’akalèt : jeu de mots avec le 
messager de Yhwh (mal’ak)  

  t(h)lk) #) (feu dévorant): 
théophanie, un contexte de 
sacriJice ou la colère divine. 

   Ils marchèrent tous les deux 
ensemble.7. Isaac dit à 
Abraham, son père, il dit : mon 
père ; il répondit : me voici, 
mon Jils. Il dit : voici, le feu et le 
bois ; mais où est la bête pour 
l’holocauste ?8. Abraham dit : 
Dieu verra pour lui la bête pour 
l’holocauste, mon Jils. Ils 
marchèrent tous les deux 
ensemble. 7 

 « Dieu verra pour lui la bête pour l’holocauste, 
mon Jils ». 

 Ambiguïté: 

 Abraham espèretil ou saitil que le sacriJice du 
Jils n’aura point lieu ? 

 Fautil comprendre les deux derniers mots « mon 
Jils » comme apposition, à savoir : l’animal du 
sacriJice c’est toi, mon Jils? 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  ’aqad : seulement ici. 
 Le terme 
« immoler » (+x#$) est 
fréquent dans un 
contexte de sacriJice. 

 Lv: la victime est 
immolée avant être 
sacriJiée. 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  Intervention divine. « Deus ex machina »? 
  « maintenant je sais » =>problème théologique. 
  Jubilés: « je fais savoir » 
  Origène, Talmud, Réformateurs: langage 
anthropomorphique. 

  Dieu teste pour « faire savoir » (Dt 8) ou pour savoir (Jb 
12). 

  « Crainte de Dieu »:  terme fréquent dans des textes de 
sagesse. Ex 1,17: un comportement qui s’oppose à un 
ordre royal mortifère;  

  Gn 22:  plutôt soumission à l’ordre divin.  
  Voir ce thème chez Qohélet. 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  Abraham voit le bélier, exactement comme il a vu le lieu au v. 4 (« Il 
lève les yeux et voit »). 

  Bélier (ly)): l’animal souvent sacriJié en holocauste. 
  L’ordre du Dieu (hlf(ol; M#$f w%hl'(jhaw:) est accompli par le sacriJice du 

bélier (hlf(ol; w%hl'(jy,AwA).  
  Substitution: motif courant dans l’Antiquité. 
  Philon de Byblos (1er siècle) : sacriJice offert par El (Cronos) à son 

père Ouranos . Fils substitué au roi: Ieoud, nom derrière lequel on 
pense trouver le mot hébreu dyxy  (« unique »). 

  « Iphigénie » d’Euripide, remplacée grâce à l’intervention d’Artémis 
par une vachette. 

  Histoire d’Athamas: son Jils Phrixos que le père veut sacriJier sur une 
montagne est enlevé par un bélier d’or qu’il sacriJie ensuite comme 
signe de reconnaissance. 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Athamas, Phrixus, Helle & the Ram, Lucanian red-
figure 
lekanis C 4th B.C., Harvard University Art Museums 
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 14a: h)eryi hwhy (TM: il voit, qal) 
 S’agitil d’un nom de lieu (mais nullement attesté 
par ailleurs: « Yeriël ») ou d’une construction 
théologique? 

 14b: h)erfy hwhy (TM: il est vu; il se fait voir, nif’al) 
 A. Marx: sur la montagne on sera vu, on se 
présentera 

 V.14b insiste sur l’identiJication avec Jérusalem, 
la racine « voir » peut s’expliquer par la tradition 
de Sion: cf. Es 60,2; Ps 102,17 : « Yhwh rebâtit 
Sion, il se fait voir dans sa gloire ». 

 Tradition juive combine « shalem » de Gn 14 et 
« jer » de Gn 22 => Jérusalem 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 Ajout de la rédaction du Pentateuque. 
 « serment » (yt(b#n) : lien avec le Dt. 
 RéafJirmation de la promesse de multiplication et 
de la bénédiction  (=> Gn 12). 

 Combinaison de deux images: « étoiles du ciel », 
« sable de la mer ». 

 « Porte des ennemis » => Gn 24. 
 « écouter ma voix »: allusion à la théophanie du 
Sinaï (Ex 19)? 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 V. 5: « nous reviendrons vers vous ». 
 V. 19: « Il revient vers les garçons ». 
 Récit ancien avec sacriJice du Fils? 
  10. Abraham tendit la main, il prit le couteau pour 
immoler son Jils. 19. Abraham revint vers les jeunes gens. 
Ils se lèverent et allèrent ensemble à BéerShéva. 

 => Séparation d’avec Isaac. 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  Nous lui annonçâmes la naissance d’un Jils d’un caractère doux. 
Lorsqu’il fut parvenu à l’âge de l’adolescence, Son père lui dit : Mon 
enfant, j’ai rêvé comme si je t’offrais en sacriJice à Dieu. RéJléchis un 
peu, qu’en pensestu ? — O mon père ! fais ce que l’on te commande ; 
s’il plaît à Dieu, tu me verras supporter mon sort avec fermeté. Et 
quand ils se furent résignés tous deux à la volonté de Dieu, et 
qu’Abraham l’eut déjà couché le front contre terre, Nous lui criâmes : 
O Abraham ! Tu as cru à ta vision, et voici comment nous 
récompensons les vertueux. Certes, c’était une épreuve décisive. Nous 
rachetâmes son :ils par une grande victime. Nous lui conservâmes 
dans la postérité cette salutation : Que la paix soit avec Abraham ! 
C’est ainsi que nous récompensons les vertueux. Il est de nos 
serviteurs Jidèles. Nous lui annonçâmes un prophète dans Isaac le 
juste. Nous répandîmes notre bénédiction sur Abraham et sur Isaac. 
Parmi leurs descendants, tel fait le bien, tel autre est d’une iniquité 
manifeste envers luimême. 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Bernard Sarrazin, 
La Bible parodiée, 1993 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20. Après ces événements, on annonça à Abraham : Voici 
Milka, elle aussi a enfanté des fils pour Naḥor ton frère : 
21. Outz, son premier-né, Bouz, son frère, Quemouël, le père 
d’Aram, 
22. Kèsèd, Ḥazo, Pildash, Yidlaph et Betouël. 
23. Quant à Betouël, il donna vie à Rébecca. Ce sont les huit 
que Milka enfanta à Naḥor, le frère d’Abraham. 
24. Il avait une concubine, son nom était Reouma. Elle aussi 
enfanta : Tèbaḥ, Gaḥam, Taḥash et Maakah. 

 Outz : patrie de Job 
(1,1) ;  Bouz:  patrie 
d’Elihou (Jb 32,2) 

 => Edom; Arabie du 
Nord 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 Kèsèd : Babyloniens 
   Ḥazo :  assyrien HÓazuœ ; peutêtre une forme 
abrégée de l)'zFxj  

 Pildash : lien avec l’arabe fandaš (en nabatéen : 
pndšw) ( ?) 

 Yidlaph : deux racines possibles : « couler » (l’eau) 
ou « être sans repos »  

 Betouël : (en P en 25,50 et 28,2.5 et en Gn 24), lien 
avec l’akkadien Mutiilu (homme de dieu)? 
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 Rébecca: forme dialectale de hrFq;bi ce qui 
correspond à l’arabe baqarat (vache) 

   Reoumah : lien avec rwm (Abram??) 

 Tèbaḥ  : (né au moment de l’abattage ??) ; 
   Gaḥam  : Jlamme, lumière ( ?) ;  
 Taḥash  : dauphin? Ou ville dans la vallée 
d’Oronte? 

 Maakah est le nom d’une ville dans la même 
région (Jos 13,13)  

=> « Internationalisation » de la famille d’Abraham. 

23 

  Récit didactique et 
théologique. 

  Passage de haélohim vers 
yhwh. 

  Mais aussi: réJlexion sur 
un « dieu inquiétant  » que 
la logique du croyant 
n’arrive pas à saisir.  

  Récit charnière: 
d’Abraham à Isaac. 

  Abraham: précurseur de 
Job. 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